
Oj mile sestre in dragi bratje!

Osti jarej svobodni, neodvisni, samostojni, svoje-

pravdni, ozaveščeni ljudje, in členi ter členice

Domorodne Skupnosti Zedinjenih Slovenskih Dežel

– DSZSD!

Vsaka doba ima svojo preizkušnjo. Naša ni v poma-

njkanju virov, temveč v pomanjkanju poguma, da bi

jih brali brez predsodkov. Ko posežemo po leksiko-

nih, zgodovinskih razpravah in pričevanjih 19. stole-

tja, nas preseneti jasnost, s katero so tedanji uče-

njaki uporabljali ime Sloveni in Slovenci tam, kjer

danes mnogi neupravičeno omahujejo. Kar je bilo

njim samoumevno, je nam postalo sporno; kar je

bilo zapisano brez zadrege, danes terja pojasnila.

Toda v virih je moč – in v poštenem branju tudi sa-

mozavest. To pa danes naši rodovi nujno potre-

bujejo.

Ta številka Domorodca odpira vprašanje imena in

izvora: ne zato, da bi ustvarjala mite, temveč da bi

razgalila, kako globoko sega zgodovinski spomin na-

šega imena. Herderjev leksikon, Contzenove razpra-

ve, Trstenjakove etimologije in Bačićeve analize ni-

so obrobne zanimivosti, temveč del širšega evrop-

skega intelektualnega prostora, v katerem je bilo

ime Sloveni razumljeno kot staro, spoštovano in

zgodovinsko utemeljeno. Če so drugi narodi svojo

prihodnost gradili na zavestnem branju lastnih

virov, zakaj bi se mi odrekali svojim?

Ob tem se znova potrjuje, da narodna in deželna 
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zavest nista nasprotji. Slovenske zgodovinske de-

žele so bile okvir, znotraj katerega je narodna isto-

vetnost preživela stoletja. Danes, ko razpravljamo o

notranji ureditvi države, o decentralizaciji in o vlogi

dežel, ne začenjamo iz praznine. Izhajamo iz izročila,

ki ga potrjujejo listine, zemljevidi, kronike in znan-

stvena dela. Obnova razmisleka o deželah zato ni

nostalgija, temveč nadaljevanje zgodovinskega to-

ka, prilagojenega sodobnemu času.

Domorodec ne ponuja lahkih odgovorov, temveč

odpira prostor za resno razpravo. Naš namen ni za-

pirati vprašanj, temveč jih osvetliti z viri. Kdor bere,

razume; kdor razume, ne podleže vsiljenim razla-

gam; in kdor pozna svoje ime, ne izgubi svoje smeri.

Osti jarej in pravda z vami!

Glasnik Domorodec

Uredništvo

Glasnik Domorodec

Naj nas pri tem vodi spoštovanje do prednikov in

odgovornost do zanamcev. Slovensko ime ni na-

stalo včeraj in ne bo izginilo jutri, če ga bomo znali

nositi dostojno.
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ki je želelo imeti dostop do zanesljivih informacij o

različnih temah, vključno z znanostjo, umetnostjo,

zgodovino, zemljepisom, tehniko, slovstvom in dru-

gimi področji.

Herders Konversations-Lexikon je bil znan po svoji

visoki kakovosti in obsežnosti informacij, pa tudi po

svoji dostopnosti in uporabi prijaznem formatu. Le-

ksikon je bil namenjen uporabi v gospodinjstvih, šo-

lah in knjižnicah ter je služil kot pomemben vir zna-

nja v obdobju pred digitalnimi enciklopedijami in

internetom.

V prvi izdaji leksikona leta 1857 je pod nemškim ge-

slom Slavi navedeno:

»Sloveni, Slavi (Slovenci, iz slovo, to je beseda,

torej ljudje enega jezika) (Slowenen, von Slowo d.

h. Wort, also Menschen von einer Sprache), po-

leg Germanov in Romanov tretji glavni rod sodo-

bnega evropskega prebivalstva, pripadajo indoev-

ropskemu rodu, v starini vsaj delno označeni z

imeni Skiti in Sarmati, živijo od Kamčatke do Labe

in do Črnega ter Jadranskega morja, njihovo število

se ocenjuje na 80 milijonov.«[1]

Pomenljivo je, da so avtorji leksikona kot eno iz-

med osnovnih imen izrecno navedli Slovence –

Slowenen, poleg tega pa so tudi zapisali, da so jih

v starini vsaj delno označevali z imeni Skiti in Sar-

mati. 

»Sloveni se pojavljajo v 4. stoletju n. št. v treh gla-

vnih vejah: Vendih, Slovencih in Antih (Wenden,

Slowenen und Anten), nato pa do 7. stoletja pro-

dirajo do Labe, Majne, v Julijske in Noriške Alpe, v

Bizantinskem cesarstvu pa do gorovij Pelopone-

za.«[2]

Vidimo, da so tedaj Nemci v leksikonu Jordanesove 

Slovstvo in viri:

 BUMÜLLER, J.: Herders Konversations-Lexikon. Kurze aber deutliche

Erklärung, Fünfter Band, S bis Zytomierz und Nachträge, Freiburg im Breisgau :

Herder'sche Verlagshandlung, 1857, str. 232

1

 Prav tam, str. 2332
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Herders Konversations-Lexikon je nemška enciklo-

pedična zbirka, ki jo je izdala založba Herder iz Frei-

burga. Gre za enega izmed mnogih konverzacijskih

leksikonov, ki so bili v 19. in začetku 20. stoletja v

Nemčiji posebej priljubljeni. Te enciklopedije so bile

zasnovane kot referenčna dela za široko občinstvo, 
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nemire in po dolgih selitvah prispeli do

Jadranskega morja. "Toda najbolj priznano je," pravi

Strabon, "da so bili najpomembnejše pleme Pafla-

gonov, kateremu je pripadal tudi Pilaimen. Zato mu

je sledila večina Enetov v vojaškem pohodu, po pa-

dcu Troje pa so se preselili v Trakijo in po dolgem

potovanju prispeli v sedanjo Henetiko." Strab. 12,

str. 543.

Številne sledi potrjujejo povratek v Paflagonijo. Naj-

prej je tukaj ostalo jedro ljudstva, ki se je kasneje

imenovalo Kappadokijci (Maiandrios pri Strabonu

12, str. 552.), politično ime, ki je bilo preneseno iz

tega območja, vendar pa prejšnjega imena ni izbri-

salo. Kajti še v času, ko je Aleksander Veliki osvajal

Azijo, so obstajali svobodni Heneti, povezani s Pa-

flagonci, in še kasneje so se po Meli (1, 2, 5) tam

ohranili. Melova izjava je toliko pomembnejša, ker

paflagonskih Henetov ne povezuje ne s homerskimi

ne z jadranskimi, ampak poda čisto zgodovinsko

dejstvo. Sem sodi tudi izjava Kornelija Neposa (ed.

Lugd. str. 418.), da so se Paflagonci, ki so iz Hene-

tosa prišli v Italijo, kasneje imenovali Veneti. Dokaj

odločilno je tudi pričevanje Vibija Sekvestra, ki v

svojem delu omenja ljudstvo: Filiridi v Veneciji.

Filiridi pa so bili ljudstvo ob Črnem morju v sosed-

stvu Kalibov (Dionys. Per. 766. Avien 964. Apoll.

Rhod. 2, 395. 1235.). Če so se zdaj takim Kalibom

pridružili izseljeni Heneti, se popolnoma podpirajo

neodvisna izročila. Selitev Henetov nam pojasni

Filiride ob Jadranskem morju, slednji pa jo na tem

mestu potrjujejo.«[4]

Za naše delo je bistvenega pomena pogled profe-

sorja Contzena na poreklo in sorodnost Venetov,

za katere je jasno zapisal, da niso bili Kelti, niti Ili-

Slovstvo in viri:

 1) Njihovo ime so stari pisali različno: pri Herodotu Eneti (Enetoi), prav tako

pri Jornandu, Pavlu Diakonu, pri Strabonu Heneti (Henetoi), pri Pliniju in

Curtiju Veneti in Heneti, pri Liviju, Meli, Polibiju Veni, njihovo deželo pa pri

Liviju, Ptolemeju, Veleju, Florusu in drugih Venetija (na napisih Venetiae). Vsa

tri imena pa so glede na svojo korensko sorodnost enaka, kot to priznavajo

tudi ugledni raziskovalci; razlika, ki je le v začetnih črkah, se zlahka razloži z

eolskim digamom. Kjer so stari Grki uporabljali svoj digam in mlajši svoj

spiritus asper ali lenis, tam uporabljajo Latinci, Sloveni in drugi indoevropski

narodi v ali w … 
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 CONTZEN, L.: Die Wanderungen der Kelten, Lipsko/Leipzig, 1861, str. 67-684

Sclavene brez zadržkov imenovali Slovenci, in jih

označili za eno izmed treh glavnih vej. Pojavili naj bi

se v 4. stoletju – glede na Jordanesovo pisanje o

bojih Slovencev z gotskim kraljem Hermanari-

kom.

Philipp Joseph Leopold Contzen (1861)

Profesor Philipp Joseph Leopold Contzen (1762-

1830) je bil nemški zgodovinar in avtor rojen v

Aachenu. Najbolj znan je po svojem delu Die Wan-

derungen der Kelten (Vandranje Keltov), objavlje-

nem leta 1861. Njegove raziskave so se osredotoča-

le na zgodovino in migracije različnih evropskih ple-

men, vključno s Kelti in Sloveni, zato je za nas prav

posebej zanimiv. Iz njegove knjige izpostavljamo

poglaviten del besedila iz poglavja VIII, ki nosi na-

slov Veneti (Die Veneter):

»Z nekaj besedami se končno spomnimo še enega

precej skrivnostnega ljudstva, Italskih Venetov.

Obkroženi z naselbinami Keltov iz Cisalpinije in Ja-

dranskim morjem, so se zelo zgodaj priselili v Italijo

in že od davnih časov bili v posesti svoje majhne

dežele, ne da bi jih katerikoli vdori drugih ljudstev

kdaj iz nje izrinili. O njihovem prihodu na to obmo-

čje so se ohranile le legende, ki pa jih ne smemo kar

takoj izključiti kot neuporabne. Tudi legenda ima

svojo pravico; nujno mora zapolniti vrzel tam, kjer

nas zapustijo kamniti in pergamentni spomeniki, in

brez njenega upoštevanja ni mogoče doseči celo-

vite podobe. Če pa najde oporo v nezaznamovanih

pričevanjih spoštovanih piscev, bi bilo toliko bolj

krivično, če bi ji odrekli vsak pomen.

Tako nam stara legenda kot prvotno domovino Ja-

dranskih Venetov navaja 1)  Paflagonijo v Mali Azi-

ji. V zgodovino vstopijo med trojansko vojno, v ka-

teri so sodelovali pod svojim voditeljem Pilaime-

nom (Iliada 2, 851; 5, 576; 13, 643), verjetno pa so

bili zaradi notranjih nemirov pregnani iz svoje deže-

le (Eustath. ad Dionys. Per. 376; Liv. 1,1; Messala

Corv. 10.). Po padcu Troje in izgubi svojega voditelja

so se preselili v Trakijo in se naselili ob Jadranskem

morju. Po drugih poročilih so se zapletli v kimerijske 

[3]
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ri, marveč Sloveni. Še več! Povsem jasno jih je

opredelil kot Slovence (Slowenen) v pomenu

species oziroma vrste, pri čemer je poudaril, da

je šlo nekdaj za veliko slovensko pleme – des

grossen Slowenenstammes. Slovenci oziroma

Veneti so bili že davno pred našim štetjem glavni

trgovci z jantarjem, ki so obvladali jantarsko pot

od Venetskega morja (Baltskega morja) na seve-

ru, do Venetskega zaliva (Tržaški zaliv) ter naprej

do Grčije. 

»Poreklo Venetov je bilo že zgodaj predmet

dvoma. Niso bili Kelti, kot je iz lastnega opazovanja

izrecno zatrdil Polibij: (grško besedilo) Polyb. 2, 17.

Prav tako niso bili Iliri, kot je mogoče sklepati iz

pripombe Herodota (Herod. 1, 196.). Ilirija je na

omenjenem mestu vzeta v širšem smislu in geogra-

fsko ime dežele je bilo preneseno tudi nanje; so pa

Sloveni. Čeprav se to lahko dokazuje le z zgodo-

vinsko indukcijo, ne pa iz starih virov, pa kje je tudi

najmanjša sled, da bi kakšen starodavni pisec zgo-

dovino evropskega severa celovito zajel in jasno ra-

zumel rodovne in jezikovne odnose ljudstev? »Ali

ni«, prav Pavel Šafařik, v našem času verjetno naj-

večja avtoriteta na področju slovenske zgodovine,

zapisal »vsa množica zbranih novic na meji grško-

rimskega cesarstva o tisočletnem dogajanju in živ-

ljenju ljudstev onkraj Visle in Donave je zelo poma-

njkljiva sestavljanka, ki ne more odkriti niti notranje

zgodovine najmanjšega severnega ljudstva?«

Še jasneje in izraziteje govorijo za njihovo slove-

nsko poreklo (ihre slowenische Abkunft) trgovski

odnosi Venetov. Paflagonski Veneti so morda bili

zaostala veja velikega slovenskega plemena

(Bruchstück des grossen Slowenenstammes),

nepojasnjeno je, kateri val ljudstev jih je zanesel

na to vzhodno obalo Ponta. Ko so se po dolgem

potovanju naselili na območjih ob Jadranskem

morju, so kmalu navezali stike s svojimi brati v

zakarpatskih deželah in se jim približali s trgovi-

no, katere glavni predmet je bil jantar. Iz Venetije

so pridobivali najlepše in največje kose le-tega, ki

pa je prihajal daleč s severa, s pruske vzhodne oba-

le. Prvo zanesljivo novico o tem je podal slavni Ma-

ssilijec Pitij, ki je na zahtevo svojih someščanov na

posebni ladji odpotoval v Samland, da bi pridobil

verodostojne podatke o teh oddaljenih krajih; žal pa

nam o dolgi poti jantarne trgovine ni povedal nič, ta

se je odvijala po treh poteh. 

Stara cesta se je vila čez ravnine današnje Poljske,

čez Karpate skozi dolino reke Váh in skozi Panonijo

do Jadranskega morja; po tej trgovski poti so že

pred Herodotom prinašali jantar z baltske obale v

Italijo; mesta Kalisi, Karrodun, Celemantia in Karnun-

tum so bile glavne postaje; po tej poti je tisti rimski

vitez, ki ga je cesar Neron poslal na jantarno obalo,

iz Karnunta prispel v deželo Visle in se domov vrnil

bogato obložen z želeno dragoceno robo. Ta pot je

postala natančneje znana šele kmalu po Kristuso-

vem rojstvu, saj do tedaj še noben Rimljan ni stopil

nanjo; do takrat so jantar, ne glede na to, od kje pri-

haja, in ne vedoč za oddaljena območja, ki jih je

prehodil, prejemali iz barbarovih rok in s to neve-

dnostjo dolgo časa verjeli, da nastaja v gozdovih ob

reki Pad (Solin. 33.). Druga trgovska pot je tekla

proti zahodu. Da so Baltsko morje že v zgodnjem

času pogosto obiskovali prebivalci zahodnih obal-

nih dežel in da je med prebivalci Severnega morja

in baltskih voda obstajala trgovska skupnost, ni

mogoče zanikati; pomislimo samo na mogočne flo-

te Suionov (Tacit. Germ. 44.), na pomorsko znanje

in veščine Gotov (Zosim. 1, 42.), na trgovino s krz-

nom Skandinavcev z Nemčijo (Adam. Bremensis, de

situ Daniae. c. 227.). Zato ni dvoma, da je bil jantar

pripeljan z ladjo do izliva Odre ali Labe ali pa kasne-

je samo do Schleswiga; od tam je prišel bodisi po

rekah bodisi po kopenskih poteh do Massilie, kjer

so ga kupovali Feničani, ali pa so ga tam prevzeli

Armoriški Veneti, ki so ga preko Bodenskega jezera

dostavili svojim jadranskim sorodnikom. Končno je

tretja pot vodila proti vzhodu, skozi Skitijo, kjer se je

jantar imenoval sacrium, do grških kolonij ob Črnem

morju.

Ko so kasneje vdrli Kelti in v silovitem naletu pre-

plavili, premagali, zatirali in delno uničili, delno pre-
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gnali miroljubne Donavske Slovene, je moralo tudi

pri Jadranskih Venetih trgovanje z jantarjem

doživeti prekinitev; vendar pa ni nikoli povsem

prenehalo, le težje ga je bilo izvajati.«[5]

Profesor Contzen je jasno prepoznal sorodnost

med Baltskimi (zakarpatskimi), Armoriškimi in

Jadranskimi Veneti, kar je utemeljil z naslednjimi

besedami: »Trgovina z jantarjem pa jasno osve-

tljuje poreklo Venetov; le sorodno ljudstvo je la-

hko iz tako velike daljave vzdrževalo tako tesne

povezave«. Po njegovem je že sama enakost imen

Veneti jasno namigovala na skupno poreklo,

»kajti tako stara in nekoč znamenita imena, kot

so Veneti, Kelti, Germani in druga, se nikjer ne

pojavljajo slučajno«. Zanj nikakor ni bil sporen

sam obstoj Slovencev – Venetov že v antiki, mar-

več je kot zelo verjetno in možno ocenjeval »raz-

pršenost in ločitev Slovencev v zelo starih, pred-

zgodovinskih časih (eine Zerstreuung und Tre-

nnung der Slowenen in uralter, vorhistorischer

Zeit)«, zaradi nasilnega vdora Keltev v Slovenske

dežele v srednji Evropi. Kot povezovalni člen med  

Armoriškimi in Jadranskimi Veneti je videl Vene-

te ob Bodenskem jezeru, katerega zgornji del se

je imenoval tudi lacus Venetus oziroma Venetsko

jezero. Gre za poznejšo deželo Vindelicijo, v kate-

ri so v začetku našega štetja, glede na obstoječe

zgodovinske vire, prebivali Vindeliki ali Vindi, kar

je še dandanes v nemščini drugo oziroma staro

ime za Slovence.

»Z jantarjem je tesno povezana reka Eridan. Staro-

davna izročila so Helene učila, da jantar prihaja z ju-

ga, iz dežele Venetov, kjer Eridan izteka v severno

morje (Herod. 3, 115.). Ta legenda zagotovo ni bila

izmišljena, saj jo popolnoma potrjujejo naselbine in

ime Venetov, ki jih poznamo iz pričevanj, kot prvot-

ne prebivalce teh območij, vendar pa je bila že zgo-

daj skrita in popačena zaradi ljubosumne trgovske

politike podjetnih trgovcev. Kljub temu so poskušali

resjednost legende o Eridanu ohranjati s prenosom

na Jadranske Venete, kot je to že storil Skylax: (gr-

ško besedilo), str. 6, ed. Huds. Električni otoki pri iz-

ilivu Eridana, domovina jantarja, naj bi bili ob reki

Pad, prepričanje, ki so ga kljub nasprotnim trditvam

Polibija, Strabona in Plinija še posebej širili pesniki.

Ko pa so bolje spoznali zahod, niso našli ne Eridana

v Padu ne električnih otokov v Jadranskem morju;

obe točki sta se umaknili v zahodno in severno da-

ljavo. Sledili so poti skozi Pireneje, Ligurijo in Galijo,

dokler se ni izgubila na neznanih obalah Severnega

morja in Velike Germanije, bližje cilju. Kljub zmede-

nim pogledom starih, je nedvomno, da so legenda

in izkušnje kazale na baltska vodovja. Trgovina z

jantarjem pa jasno osvetljuje poreklo Venetov; le

sorodno ljudstvo je lahko iz tako velike daljave

vzdrževalo tako tesne povezave; po drugi strani

so naselbine zakarpatskih Venetov nekoč segale

do Baltskega morja in jantarne obale; ta območja in

trgovina z dragoceno robo so bili dolgo v njihovi

oblasti, dokler jih niso pregnali Goti, ki so prišli iz

Skandinavije, in s posestjo obale je bila izgubljena in

je ugasnila tudi trgovina z jantarjem.

Končno sem sodijo tudi Armoriški Veneti. Žal so

poročila starih o njih zelo skopa in redka; tako kot je

na splošno fragmentarna in temna zgodovina ple-

men zahodne Evrope. Že sama enakost imen obeh

ljudstev namiguje na skupno poreklo, kajti tako

stara in nekoč znamenita imena, kot so Veneti,

Kelti, Germani in druga, se nikjer ne pojavljajo

slučajno, čeprav pogosto ni več mogoče prepo-

znati povezave med ljudstvi, ki jih ta imena ozna-

čujejo, še posebej, ker je razpršenost in ločitev

Slovencev v zelo starih, predzgodovinskih časih

(eine Zerstreuung und Trennung der Slowenen in

uralter, vorhistorischer Zeit) prav tako možna kot

pri Keltih. Povezovalni člen med Armoriškimi Ve-

neti in njihovimi jadranskimi brati se zdi Boden-

sko jezero, katerega zgornji del se je imenoval tu-

di lacus Venetus (Mela 3, 2.).

Na izjavo Strabona v tem pogledu ni vredno pola-

gati teže; kajti stari so bili, kjerkoli so naleteli na so-

rodna ljudstva, le preveč nagnjeni k sprejemanju ta-

Slovstvo in viri:

 Prav tam, str. 69-705
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kih prehodov brez kakršnihkoli raziskav, da bi tako

na najkrajši način razložili za njih presenetljivo dej-

stvo; zato on po naključju izpeljuje Jadranske Ve-

nete iz Armoriških in, ker te smatra za Kelte, tudi

tem, čeprav dvomljivo, pripisuje keltsko poreklo.

Od Armoriških Venetov so verjetno odhajale

selitve v Britanijo; kajti celotna plovba tja je bila v

njihovih rokah (Caes. 3, S.); iz trgovinskih razlogov

so skušali Cezarja odvrniti od načrta, da bi vstopil

na britanski otok (Strab. 4, str. 194.), na koncu pa se

je njihov vpliv razširil tako daleč, da so Britanci

uporabljali gradnjo ladij, ki je bila skladna z njihovo

(Veget. de re milit. 4, 37.).«[6]

tako imel za Slovene.

Poglejmo zato odlomek iz njegovega spisa Kaj »Wi-

ndischer« in kaj »Sloven«?

»Ime Vend, Vind so poznali že starogerški pisatelji.

Plinij piše: Venedi, tako tudi tabula peuting. Tacit in

Jornandes (enkrat) Veneti, Ptolemej Oύενέδαι, na

starorimskih denarjih: Vend — brez vezilnega voka-

la, Jornandes sopet: Winidae, starovisokonemšk.:

Winida, srednjevisokonemšk: Winde, anglosaks:

Veonadas. Že naš slavni rojak Miklošič je te misli,

da ime: Sloveni, Slovani pomenja όμόγλωττοι, di-

stincta voce praediti, sermonales: die deutlich

Redenden.[9]

Po mojih mislih tudi to pomenja ime: Vandi, Ven-

di, Vindi.

V sansk. nahajamo: vad, loqui, govoriti, z nasalom

(Stärkung der Wurzel) vand, laudare, slaviti, hvaliti.

Pokrepčanje korenike ljubi tudi jezik slovenski,

primeri: moka, koroški monka, sansk. laghu, leviš,

staroslov. lengek, litevski lengvas, novoslov. lehek,

lahek in lohek; sansk. ahis za aghis, kača, lat. anguis

anguilla, slov. ogorič, staroslov. ugorič (angorič,

ongorič) itd. Tako je iz oblike: Vad mogoča oblika:

Vand.«[10]

Trstenjak nadaljuje, da glas »a« ne prestopa samo v

sanskritu v »i«, temveč tudi v staronemščini, latin-

ščini, in v slovenskih narečjih. 

»Tako je izpričana oblika: Vind, Vindi.

Do sedaj predstavljenim raziskavam in pisanjem, la-

hko brez najmanjšega sramu dodamo našega do-

morodnega slovenskega avtorja Davorina Trste-

njaka. 

Rojen je bil 8. listopada 1817 v Kraljevcih na Štaje-

rskem, umrl pa je 2. svečana 1890 v Starem trgu pri

Slovenj Gradcu, prav tako na Štajerskem. Bil je zgo-

dovinar, etimolog, mitolog in liberalnokatoliški pu-

blicist, leposlovec, ter soustanovitelj in prvi predse-

dnik Društva slovenskih pisateljev.[7]

Trstenjak je bil najplodnejši pisec zgodovinskih čla-

nkov in študij o izvoru ter zgodovini Slovencev v 19.

stoletju. Imel je stike z mnogimi starejšimi in mlajši-

mi zgodovinarji ter jezikoslovci te dobe na Sloven-

skem, tudi s Pavlom Josefom Šafařikom ter s šte-

vilnimi drugimi svetovno znanimi tujci: Nemci Lepo-

ldom Contzenom, Teodorjem Mommsenom in Ja-

kobom Grimmom, Rusom Aleksandrom F. Gilfer-

dingom ter številnimi drugimi. Mnogi med njimi so

pri njemu več krat iskali nasvete ter pojasnila, s

številnimi pa si je tudi dopisoval. Trstenjak je bil

svoj čas, poleg Franca Viteza Miklošiča, najbolj

čislan slovenski znanstvenik.[8]

Tudi on je v drugi polovici 19. stoletja obsežno pisal

in preiskoval Venete, Vende, Vinde, ki jih je prav 

Slovstvo in viri:

 Prav tam, str. 71-726

 Slovenska biografija, geslo Davorin Trstenjak, elektronski vir:

https://www.slovenska-biografija.si/oseba/sbi727223/ [dostop 04. 02. 2024]

7

 ŠIŠKO, A.: Davorin Trstenjak kot zgodovinar v Trstenjakov zbornik: zbornik

znanstvenega simpozija ob 200. letnici rojstva Davorina Trstenjaka, Maribor:

Zavod za javno predstavljanje slovenske kulture Lipa ; Sveti Jurij ob Ščavnici :

Očina : Kulturno društvo za zaščito naravne in kulturne dediščine, 2023, str.

228

8

 ŠIŠKO, A.: opomba: όμόγλωττοι, distincta voce praediti, sermonales: die

deutlich Redenden v slovenščini pomeni tisti, ki govorijo isti jezik in jasno

(razumljivo) govoreči.

9

 TRSTENJAK, D.: Kaj »Windischer« in kaj »Sloven«? v Novice gospodarske,

obrtniške in narodne, Tečaj XXV, List 3, 16. 01. 1867, Ljubljana, str. 20-21

10

Davorin Trstenjak (1867)
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Vandi, Vendi, Vindi bi toraj pomenjalo: die deu-

tlich Redenden, Slovani, Sloveni?  Kje pa imaš v

slovanščini koreniko vad, vand, govoriti?

[11]

Codex Suprasl. ima: vaditi, ύποβάλλειν, erwiedern,

divtieren, eingeben, unterbrechen, κατηγορειν, et-

was andeuten, aussprechen, sagen, toraj pervotni

pomen govoriti, novoslov. o-vaditi, aussagen,

verrathen, litevski: vadinu, voco, irsk.: feadheim, na-

rro, gršk. ΰδοο, primeri še staroslov. vadliv, novo-

slov. s-vaditi, wörteln, zanken. Vandi — Vendi, Vin-

di so toraj Sloveni, in ime je domače. Korenika vad,

ved, vid, pokrepčana vand, vend, vind pa je izvirno

gotovo pomenjala: rauschen, tönen, šumeti, zato v

horvaškem Zagorji najdemo hosto z imenom: Vin-

dija (Poročil je ime v Glasniku prof. Valjavec.), pri-

meri šuma od šumeti.«[12]

Davorin Trstenjak je bil tudi urednik Poženčanovih

spisov, oziroma arhiva, ki ga je Matevž Ravnikar Po-

ženčan po smrti zapustil Matici Slovenski. Te Pože-

nčanove spise je Trstenjak uredil in jih delno objavil

v Letopisih Matice Slovenske. Za nas so zelo zani-

mivi, saj je v njih tudi govora o imenih Sloveni, Slo-

venci, Veneti, Vendi in Vindi.

V LMS za leto 1870 je Trstenjak objavil II. razdelek

Poženčanovih spisov z naslovom Sled Slovencev

po zemljopisu stare Evrope, na straneh 24-57. Za

nas je najbolj zanimivo poglavje z naslovom Ime

Sloveni, Slovani, Slovenci:

»Odkle, kje in v kacih oblikah je najti ime Sloveni?

Zaslišimo o tem nektere najstarših prič po vrsti njih

dob in kolikor je mogoče po tujih in domačih virih

razločene. Kar tiče inostranske vire, je že naprej

opomniti, da to ime v njih pride v dvoji obliki na

dan; zdaj z glasnico a zdaj z glasnico o v korenini. V

grških virih je to ime brati v bukvah Ptolemeja

najstaršega pisatelja, pri kterem to ime na dan

pride v obliki STAUANOI (ƩTAϒANOI) namest

STLAVANOI (ƩTɅAϒANOI), pri Prokopi navadno

Sklabenoi (Σϰλαβηνοι) in blezo dvakrat Sklabinoi

(Σϰλαβινοι); pri Menandri Sklabenoi, Slauenoi 

(Σϰλαβηνοι, Σλυηνοι), pri Mauricii Sklaboi

(Σϰλαβοι); pri Theofilakti Sklabenoi (Σϰλαβηνοι),
pri Kedreni Sthlaboi (Σϴλαβοι), pri Konstantini Por-

firogeneti Sklaboi, Sklabenoi, Sklabinoi (Σϰλαβοι,
Σϰλαβηνοι, Σϰλαβινοι) in tako je dalje pri druzih

Grkih zdaj ena zdaj druga izmed do zdaj napeljanih

pisav, zraven pa že pri Ptolemeji Suobenoi (Σουοβ-

ηνοι), v nekterih rokopisih Suouenoi (Σουουηνοι),
t. j. Sloveni, i v životopisi svetega Klemena od meni-

ha Theophylakta v X. stoletji Sthlobenoi, Sthlobe-

nikos (Σϴλοβενοι, σϴλοβενϰοϱ). V latinskih virih

najdemo pri Jornandi Sclavi, Sclavini i. t. d. na ena-

ko vižo; zraven pa v nekojem svediteljstvi kralja Lju-

dvika od leta 860 Slougenzin, to je Slovenčina,

(dežela Slovencev). V zapadno in južno evrope-

jskih jezikih, švedski slaf, angležki slave, francozki

esclave, španski esclavo, italianski schiavo.

Nasproti ste pa pri Valahih obliki Sloven in slo-

vensk navadni. Izmed domačih virov, kjer se to ime

najde, je najstarši kolikor je znano odlomek bulgara

Ivana Exarha (okoli leta 900) v enem rokopisu od

konca XI. ali od začetka XII. stoletja cловѣнъскo

(slovjensko), dalje v Pravdi ruski od kneza Jaro-

slava (1020) po najstaršem rokopisi словенинъ
(Slovenin) i tako dalje zmiraj temu enako. Nasproti

pa od druge strani beremo najpred v Grammatiki

od Melecija Smotriskega, ktera je leta 1619 v Jevi na

dan prišla Грамматика славенскаіа (grammatika

slavenskaja); ravno tako v moskavski grammatiki

od leta 1648 i. t. d. še v enih v jugi natisnjenih

bukvah. En pogled na vse to kaže razločno, da sa-

moglasnica v korenini dvojo obliko tega imena na-

pravlja. a) Slavi pri inostrancih, Slavjani, Slavjene

pri domačih, b) Sloveni pri inostrancih, Slovjane,

Slovjene pri domačih. Kar tiče vmes pridjano so-

glasnico c ali t v korenini ste pa spet dve obliki

namreč: a) Sclavi, b) Sthlavani, Sthlavi, Sthlovini,

Sthloveni; oboje so vendar le inostranski pisatelji

rabili. Kakor se kaže je Šafařik dovolj spričal, da je 

Slovstvo in viri:

 ŠIŠKO, A.: opomba: Ime Vendi, Vindi in Sloveni po Miklošiču in Trstenjaku

torej pomeni jasno, razumljivo, razločno govoreči ljudje, tisti, ki jih razumemo.

11

 TRSTENJAK, D.: Kaj »Windischer« in kaj »Sloven«? v Novice gospodarske,

obrtniške in narodne, Tečaj XXV, List 3, 16. 01. 1867, Ljubljana, str. 20-21

12
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samo oblika Slovane, Slovene, Sloveni s svojimi

zravnimi oblikami Slovenci, Slovaci stara, domača

prvobitna in prava; vse druge pa tuje in popače-

ne.

To se ve, da gre pred vsem vedno domači pisavi

sprednost, da ima toraj oblika Sloveni, Slovjeni,

Slovjani večo tehtnost mimo tujega Slavi, Sclavi,

Sthlavi. Kako bi se pa kdo samo na tujo pisavo

opiraje edino obliko Slavjane za pravo spoznal, ko

še inostranci niso vsi vprek Sclavi ali Slavi pisali

ampak tudi, čeravno bolj poredko Svoveni kakor

Ptolemej, Slovenčina v latinskem svetditeljstvi

kralja Ludvika od leta 860, Sthloveni v životopisi sv.

Klemena i. t. d. Slovenske besede v pisanjih Grkov,

Latinov i Nemcev spričujejo, da so ta ljudstva

slovenski o skoraj praviloma v a preobračali, i da

so prvi dvoji v svojih jezicih nenavadno zvezo

tihnic Sl z vmes vtikanjem tihnic k in t (th) svojim

ustom primernišo napravljali.«[13]

Andrej Šiško

Se nadaljuje …

javnopravdne kontinuitete. Bile so srednjeveške in

tudi novoveške države tedanje dobe, vključene v

Sveto rimsko cesarstvo oziroma v Habsburško ce-

sarstvo, znotraj katerega so imele popolnoma jasno

vlogo in položaj. 

Čeprav danes v formalnem ustavnopravnem smislu

v Republiki Sloveniji ne obstajajo kot nosilke oblasti,

ostajajo kot zgodovinski in pravdni temelj, na kate-

rega se opira programska vizija DSZSD – Domoro-

dne Skupnosti Zedinjenih Slovenskih Dežel. Znotraj

te organizirane skupnosti slovenskih domorodcev,

lahko in smejo Zedinjene Dežele Slovenije obstajati

tudi v vzporedni domorodni družbeni ureditvi, lahko

pa postanejo tudi del uradne ustavnopravne uredi-

tve Republike Slovenije.

1. Dežela kot pravdna skupnost

V slovenskem zgodovinskem prostoru je izraz de-

žela pomenil več kot zgolj administrativno enoto.

Štajerska, Koroška, Krajnska in Primorje so bile skozi

stoletja deželne skupnosti z lastnimi pravdnimi redi,

deželnimi zbori, grbi in zgodovinsko identiteto. V

okviru Svetega rimskega cesarstva, pozneje Habs-

burške monarhije in Avstro-Ogrske, so nastopale

kot javnopravni subjekti. Prekmurje, ki je sodilo med

dežele krone Svetega Štefana, se ni tako imenovalo

in je bilo razdeljeno na dve županiji – Železno župa-

nijo in Zalsko županijo.

Program Zedinjenih Dežel Slovenije izhaja iz te de-

diščine in poudarja, da obnova dežel ni nostalgija

po preteklosti, temveč ponovna vzpostavitev lastne

pravdne in politične tradicije, prilagojene sodobni

državi.

Gre za koncept notranje preureditve Republike Slo-

venije na temelju zgodovinskih dežel kot nosilk re-

gionalne samouprave in kulturno-politične identite-

te. V kolikor je ta koncept prezahteven oziroma ne

dobi zadostne politične podpore v političnih stru-

kturah Republike Slovenije, lahko še vedno ostane

del zasnove slovenskih domorodce v vzporednem 

Slovstvo in viri:

 TRSTENJAK, D.: Sled Slovencev po zemljopisu stare Evrope, Ime Sloveni,

Slovani, Slovenci, Poženčanovi spisi, II. Razdelek v Letopis Matice Slovenske za

leto 1869, Ljubljana : Matica Slovenska, 1869, str. 24-25

13

Družbeno-politični sistem Slove-
nske ljudovlade s Staro pravdo
(4. del)

(do sem je bil avtor prispevka Primož Durjava, od
tukaj naprej je avtor Andrej Šiško)

Zedinjene Dežele Slovenije (ZDS)

(programska zasnova Domorodne Skupnosti Zedin-

jenih Slovenskih Dežel – DSZSD)

Zamisel Zedinjenih Dežel Slovenije izhaja iz prepro-

stega, a temeljnega izhodišča: slovenske zgodovin-

ske dežele niso bile zgolj zemljepisne pokrajine,

temveč pravdne in politične skupnosti z lastnim

izročilom deželnih pravic, stanovske samouprave in 
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sistemu oziroma družbeni ureditvi DSZSD.

2. Zgodovinski temelji slovenske deželnosti

Slovenske zgodovinske dežele imajo globoke kore-

nine:

ŠTAJERSKA

Štajerska je bila od leta 1180 vojvodstvo z izrazito

deželno zavestjo, lastnimi stanovskimi pravicami in

zgodovinskim grbom sprva Črnega panterja, od

sredine 13. stoletja pa Belega (srebrnega) panterja.

Deželni stanovi Štajerske so stoletja sodelovali pri

zakonodajnih in davčnih odločitvah.

KOROŠKA

Koroška je ohranila poseben obred Ustoličevanja

slovenskih vojvodov na Knežjem kamnu in Vojvod-

skem prestolu, kar kaže na zgodnjo obliko ljudske

legitimacije oblasti na Slovenskem. Bila je osrednja

dežela starega slovenskega Gorotana ali Karantani-

je, ki se je od konca 6. stoletja oblikovala v popono-

ma samostojno kneževstvo, zatem kraljestvo, voj-

vodstvo ter t. i. Veliko vojvodstvo, ki bi ga lahko

imenovali tudi Nadvojvodstvo v začetku 11. stoletja.

KRAJNSKA

Krajnska je skozi stoletja oblikovala lastno pravdno

in upravno izročilo ter bila osrednji prostor sloven-

skega političnega prebujenja v 19. stoletju. Kljub

temu, da zanjo velja, da naj bi ohranila največ nek-

danjega deželnega ozemlja, je tudi Krajnska v

zgodovini izgubila zelo pomembne dele svojega

nekdanjega ozemlja: pristanišče Reko v Kvarner-

skem zalivu, Notranjo ali Krajnsko Istro, severno kra-

jnsko (slovensko) obalo med Trstom in Tržičem (ita.

Monfalcone) ter občino Belo peč zahodno od Krajn-

ske gore. 

PRIMORJE

Primorje kot zgodovinski prostor (Istra, Goriška,

Trst) je bilo večplastno območje, kjer so se preple-

tale različne pravne in kulturne tradicije. Kot dežela

se je izoblikovalo šele v 19. stoletju, ko so po Napo-

leonovih vojnah ustanovili t. i. Avstrijsko Primorje v

katerega so povezali dotedanjo Krajnsko Istro, ne-

kdanjo Beneško Istro, Svobodno mesto Trst in

Goriško-Gradiško grofijo.

PREKMURJE

Ko govorimo o zgodovinskih deželah – Štajerski,

Koroški, Krajnski in Primorju – govorimo o sloven-

skih deželnih enotah z jasno oblikovano pravdno

tradicijo še iz srednjega veka. Prekmurje pa pred-

stavlja drugačen, a nič manj pomemben

zgodovinski pojav. Njegova posebnost ni v odsot-

nosti zgodovine, temveč v drugačni zgodovinski

poti.

Prekmurje ni bilo del notranjih dežel (Štajerske, Ko-

roške, Krajnske), temveč je stoletja pripadalo Ogrski

kroni. Njegov razvoj je potekal v okviru kraljestva

krone Svetega Štefana in pozneje ogrskega dela

habsburške monarhije.

To je pomenilo drugačen upravni in pravdni sistem,

drugačno cerkveno organizacijo ter drugačen

politični okvir, a hkrati stalno prisotno slovensko

(prekmursko) narodnostno in jezikovno jedro.
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Prekmurje je bilo torej slovenski prostor zunaj no-

tranjega deželnega sistema. Vanj sta bila vključena

Železna županija (Vas megye) in Zalska županija

(Zala megye). Upravna struktura je bila županijska,

ne deželna. To pomeni, da Prekmurje ni razvilo la-

stnih deželnih institucij, kakršne so poznale Štajer-

ska, Koroška ali Krajnska ter nazadnje tudi Primorje.

Ker Prekmurje zgodovinsko ni bilo slovenska zgodo-

vinska dežela z lastnim izročilom, kot Štajerska,

Koroška, Krajnska ali Primorje, zahteva posebno raz-

lago v programu Zedinjenih Dežel Slovenije.

V tem smislu je Prekmurje oblikovano kot posebna

samostojna zgodovinsko utemeljena deželna enota

zaradi svoje posebne poti. Je dokaz, da slovenski

prostor ni bil enotno politično organiziran, temveč

razdeljen med različne državne sisteme.

Njegova vključitev v slovensko državo leta 1919

pomeni zgodovinsko dopolnitev slovenskega naro-

dnega prostora, ne pa izbris njegove posebne pre-

teklosti.

Zato mora vsak koncept Zedinjenih Dežel Slovenije

spoštovati njegovo ogrsko-pravno dediščino, pri-

znati njegovo omično samostojnost in jasno opre-

deliti njegovo mesto v prihodnji regionalni ureditvi.

3. Pravdna dejstva in kontinuiteta

Ena od osrednjih tez programa DSZSD je, da slove-

nske zgodovinske dežele niso bile razveljavljene z

aktom, ki bi izrecno odpravil njihovo pravdno

osebnost kot zgodovinskih skupnosti, temveč so

bile preoblikovane v okviru novih državnih tvorb po

letu 1918.

To odpira vprašanje kontinuitete: ali je mogoče

zgodovinske dežele razumeti kot pravdni temelj no-

tranje federalizacije Slovenije?

Program Zedinjenih Dežel Slovenije na to vprašanje

odgovarja pritrdilno – ne v smislu razgradnje drža-

ve, temveč kot okrepitev regionalne avtonomije

oziroma samostojnosti, jasnejšo delitev pristojnosti,

večjo odgovornost lokalnih skupnosti in ohranitev

omične in zgodovinske istovetnosti.

4. Posodobljena družbena ureditev

Model, ki ga predvideva DSZSD, ni vrnitev v fevdalni

sistem, temveč sodobna ustavna ureditev, ki vklju-

čuje:

1.Deželne zbore kot predstavniška telesa zgodo-

vinskih dežel.

2.Deljeno zakonodajno pristojnost med državo in

deželami.

3.Finančno decentralizacijo.

4.Varstvo domorodnega izročila, zgodovine in

omične identitete.

Takšna ureditev bi omogočila večjo politično stabi-

lnost in bolj uravnotežen regionalni razvoj.

5. Slovenski domorodci danes

Pojem domorodnosti v programu DSZSD pomeni:

zavest o zgodovinski pripadnosti prostoru,

spoštovanje pravdne kontinuitete,

odgovornost do skupnosti in prihodnjih rodov.

Ne gre za izključevanje, temveč za poudarjanje zgo-

dovinske globine narodne skupnosti, ki je skozi sto-

letja oblikovala svoje dežele kot politične in omične

enote.

6. Zedinjenje kot politični projekt prihodnosti

Zedinjenje Dežel Slovenije ne pomeni razdelitve,

temveč uskladitev in priznanje vloge ter položaja

zgodovinskih enot v sodobni državi.

Vizija Zedinjenih Dežel Slovenije predvideva:

notranjo federalizacijo,
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Rudolf Steiner

ustavno priznanje zgodovinskih dežel,

jasne pristojnosti med državo in deželami,

simbolno obnovo deželnih grbov in identitet,

okrepljeno lokalno ljudovlado.

Gre za dolgoročen projekt, ki zahteva:

ustavno razpravo,

strokovno pravno analizo,

politično voljo in podporo državljanov.

Zedinjene Dežele Slovenije danes še ne obstajajo

kot ustavna realnost. Obstajajo pa kot programska

vizija in konceptualni okvir, ki izhaja iz zgodovinskih

temeljev slovenske deželnosti in pravdnega izročila.

Vprašanje, ki ga ta projekt odpira, ni vprašanje vra-

čanja v preteklost, temveč vprašanje: ali lahko so-

dobna Slovenija svojo prihodnost gradi na lastni

zgodovinski pravdni tradiciji?

Program DSZSD odgovarja: ja, vsekakor – skozi

miren, pravdno utemeljen in ljudovladen proces, ki

spoštuje zgodovino, a je predvsem usmerjen v pri-

hodnost.

      žavi.

Ne gre za razgradnjo Republike Slovenije. Gre za

njeno notranjo krepitev.

2. Kaj pomenijo Zedinjene Dežele Slovenije?

Zedinjene Dežele Slovenije so programska vizija no-

tranje preureditve države, ki bi:

ustavno priznala zgodovinske dežele kot nosilke

regionalne samouprave,

uvedla jasno delitev pristojnosti med državo in

deželami,

zagotovila finančno decentralizacijo,

okrepila lokalno odgovornost in ljudovlado.

Danes ta ureditev formalno še ne obstaja. Obstaja

pa kot politični program DSZSD, ki želi odpreti javno

razpravo o prihodnji ustavni in regionalni ureditvi

Slovenije.

3. Na katerih temeljih stoji program?

(1) Zgodovinska kontinuiteta

Slovenske zgodovinske dežele so imele:

deželne zbore,

lastne pravdne običaje,

deželne grbe in simbole,

fiskalno in upravno avtonomijo v okviru širših

državnih tvorb.

Ta zgodovinska tradicija kaže, da regionalna samo-

uprava ni tujek v slovenskem prostoru, temveč del

njegovega izročila.

(2) Pravdna izhodišča

Program izhaja iz teze, da zgodovinske dežele niso

bile odpravljene z jasnim pravnim aktom, ki bi izre-

cno izničil njihovo zgodovinsko pravdno osebnost.

Po letu 1918 so bile vključene v nove državne okvire, 

Politično-strateški povzetek 

1. Zakaj sploh govorimo o deželah?

Slovenija danes deluje kot izrazito centralizirana dr-

žava. Večina ključnih odločitev, finančnih tokov in

razvojnih strategij je skoncentriranih v središču,

medtem ko zgodovinske dežele – Štajerska,

Koroška, Krajnska, Primorje in Prekmurje – nimajo

institucionalne vloge, čeprav so stoletja predsta-

vljale pravdne, politične in kulturne skupnosti.

Program Zedinjenih Dežel Slovenije izhaja iz prepri-

čanja, da:

dežele niso romantičen zgodovinski spomin,

temveč preizkušen in stoletja delujoč model re-

gionalne samouprave,

ki ga je mogoče prilagoditi sodobni ustavni dr-
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vendar brez temeljite razprave o njihovi notranji

vlogi.

Zato je danes legitimno vprašanje:

Ali lahko Republika Slovenija svojo notranjo uredi-

tev oblikuje na podlagi lastne zgodovinske pravdne

tradicije?

(3) Domorodnost kot odgovornost

Pojem domorodnosti v programu pomeni:

pripadnost zgodovinskemu prostoru,

spoštovanje omične dediščine,

odgovornost do skupnosti in prihodnjih rodov.

Ne gre za izključevanje, temveč za utrjevanje zgo-

dovinske in omične samozavesti.

4. Kako bi sistem deloval v praksi?

A. Ustavno priznane dežele

Štajerska, Koroška, Krajnska, Primorje in Prekmurje

bi bile priznane kot regionalne enote z jasno dolo-

čenimi pristojnostmi.

B. Deželni zbori

Vsaka dežela bi imela:

ljudovladno izvoljen deželni zbor z javnim izbira-

njem deželnih poslancev,

pristojnosti na področju regionalnega razvoja,

delno zakonodajno pristojnost (v okviru ustave),

vpliv na prostorsko, omično in gospodarsko po-

litiko.

C. Delitev pristojnosti

Država bi ohranila:

zunanjo politiko,

obrambo,

monetarno politiko,

nacionalni pravni okvir.

Dežele pa bi prevzele:

regionalni razvoj,

upravljanje določenih davčnih virov,

infrastrukturo,

varovanje omične dediščine,

del socialnih in izobraževalnih politik.

D. Finančna decentralizacija

Ključni element je finančna odgovornost. Del dav-

kov bi ostal v deželi, kjer je ustvarjen, kar bi:

spodbudilo razvoj,

zmanjšalo odvisnost od centralnih transferjev,

povečalo transparentnost porabe.

5. Kakšne koristi bi to prineslo?

1. Uravnotežen regionalni razvoj

Manjše regije bi imele več vpliva na lastne razvojne

strategije.

2. Več ljudovlade

Odločitve bi bile bližje ljudem.

3. Večja politična stabilnost

Jasna razmejitev pristojnosti zmanjšuje konflikt

med centrom in obrobjem.

4. Ohranitev zgodovinske identitete

Dežele bi postale aktivni nosilci omične dediščine.

5. Kaj Zedinjene Dežele Slovenije niso?

Niso separatizem.

Niso razpad države.
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Niso nostalgija po fevdalizmu.

Niso ideološki projekt.

Gre za ustavno-modernizacijski projekt, ki želi drža-

vo narediti bolj funkcionalno in zgodovinsko uteme-

ljeno.

6. Pot do uresničitve

Projekt zahteva:

1.Javno razpravo.

2.Strokovno pravno analizo.

3.Ustavne spremembe.

4.Referendumsko legitimacijo.

To ni kratkoročni politični manever, temveč dolgo-

ročna razvojna strategija.

7. Politična strategija DSZSD

Strategija temelji na treh stebrih:

(1) Ozaveščanje

Predstavitev zgodovinskih in pravdnih temeljev jav-

nosti.

(2) Strokovna podlaga

Priprava konkretnih ustavnih predlogov in modelov.

(3) Postopen pristop

Najprej krepitev regionalnih pristojnosti, nato

ustavna formalizacija.

8. Slovenija prihodnosti

Slovenija prihodnosti je lahko:

bolj decentralizirana,

bolj odgovorna,

bolj povezana s svojo zgodovino,

bolj stabilna.

Zedinjene Dežele Slovenije niso vračanje nazaj, te-

mveč korak naprej – na temelju lastne tradicije.

Sklep

Zedinjene dežele Slovenije danes še niso ustavna

realnost. So pa programska vizija, ki odpira vpraša-

nje, kako naj bo Slovenija urejena v 21. stoletju.

Gre za razmislek o tem, ali lahko sodobna država

svojo moč črpa iz lastne zgodovinske kontinuitete,

namesto da se odpove lastnim temeljem.

Odgovor programa DSZSD je jasen:

Slovenija lahko postane močnejša, če ponovno pre-

pozna in ustavno uredi svoje zgodovinske dežele

kot temelj regionalne samouprave.

Ustavno predvidena vključitev sloven-
skih zgodovinskih dežel v Državni

svet RS 

Možni model, delovanje in politični pomen 

Ena od realističnih poti za postopno uveljavitev ko-

ncepta Zedinjenih dežel Slovenije ni takojšnja fede-

ralizacija, temveč ustavna vključitev zgodovinskih

dežel v obstoječi institucionalni okvir Republike

Slovenije, predvsem v Državni svet Republike Slo-

venije.

To bi pomenilo evolucijski, ne revolucionarni korak

– prilagoditev že obstoječe institucije tako, da bi

poleg funkcionalnih interesov (delodajalci, sindikati,

lokalne skupnosti ipd.) zastopala tudi zgodovinske

deželne skupnosti.

Izhodišče: kakšna je današnja vloga Državnega

sveta RS?

Državni svet RS je drugi dom slovenskega parlame-

nta. Njegove pristojnosti vključujejo:

odložilni veto na zakone,
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predlaganje zakonov,

zahtevo za ustavno presojo,

razpis posvetovalnega referenduma.

Danes je sestavljen iz predstavnikov:

lokalnih interesov,

delodajalcev,

delojemalcev,

kmetov,

obrtnikov,

negospodarskih dejavnosti.

Gre torej za interesno-korporativni model.

Programska ideja Zedinjenih dežel predvideva, da bi

se ta organ preoblikoval delno ali v celoti v terito-

rialni dom zgodovinskih dežel.

2. Kako bi bila ustavna vključitev izvedljiva?

A. Ustavna sprememba

Potrebna bi bila sprememba ustavnih členov, ki

urejajo Državni svet (96.–101. člen Ustave RS).

Sprememba bi določila, da:

Državni svet sestavljajo predstavniki zgodovin-

skih dežel,

način njihove izvolitve določa zakon,

mandat in pristojnosti ostanejo podobni ali se

razširijo.

Takšna sprememba zahteva dvotretjinsko večino v

Državnem zboru Republike Slovenije.

B. Model sestave

Možne variante:

Model 1: Popolna teritorialna preobrazba

Državni svet postane dom dežel.

Primer:

Štajerska – X predstavnikov

Koroška – X predstavnikov

Krajnska – X predstavnikov

Primorje – X predstavnikov

Prekmurje – X predstavnikov (kot posebna zgo-

dovinska skupnost)

Število predstavnikov dežel bi lahko bilo delno ob-

vezno (minimalno), delno pa odvisno od števila

prebivalcev posameznih dežel. Med posameznimi

slovenskimi zgodovinskim deželami je namreč zelo

velika razlika tako po obsegu ozemlja, kot po številu

prebivalcev in tudi mestnih središč. 

Tako imamo na eni strani zgodovinsko Koroško kot

najmanjšo deželo, ki ima zgolj okrog 33.289 prebi-

valcev, na drugi strani pa največjo Deželo Krajnsko z

okrog 1.035.837 prebivalcev. Razlika med obema

deželama je res velikanska, vendar to ne sme odi-

grati ključne vloge pri delovanju slovenskih zgodo-

vinskih dežel. Vsaka izmed njih ima svojo zgodovino,

omiko, ozemlje, izročilo in vse to je nujno potrebno

upoštevati, če želimo dejansko vzpostavitev pravih

ljudovlad oziroma Zedinjenih Dežel Slovenije.

Model 2: Mešani model

Del svetnikov ostane interesnih, del pa postane de-

želnih.

S tem bi Slovenija dobila:

interesno zastopstvo,

teritorialno zastopstvo.

To bi bil bolj postopni pristop.

Kako bi predstavniki dežel delovali?

A. Način izvolitve

Možne rešitve:
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preprečil pretirano centralizacijo,
omogočil dolgoročno strateško planiranje po
deželah.

Kaj bi to pomenilo dolgoročno?

Uvedba deželnega zastopstva v Državni svet bi lah-
ko bila:

1. Prva faza

Simbolna in zakonodajna integracija dežel.

2. Druga faza

Vzpostavitev deželnih zborov kot regionalnih
predstavniških teles.

3. Tretja faza

Jasna delitev pristojnosti med državo in deželami
(polovična federalizacija).

Ali je to realno izvedljivo?

Pravno – da.

Politično – odvisno od:

javne podpore,
razumevanja koristi decentralizacije,
pripravljenosti na ustavno reformo.

Gre za zmeren, postopni model, ki:

ne ogroža državne enotnosti,
ne pomeni razpada sistema,
temveč nadgradnjo obstoječega ustavnega re-
da.

Sklep

Ustavna vključitev slovenskih zgodovinskih dežel v
Državni svet RS bi bila:

institucionalni most med zgodovino in sodob-
nostjo,
prva konkretna realizacija koncepta Zedinjenih
dežel,
postopna pot k bolj uravnoteženi, decentralizi-
rani Sloveniji.

Neposredne volitve v deželah.
Posredne volitve prek deželnih zborov (če bi ti
že obstajali).
Volitve prek občinskih svetov znotraj posame-
zne dežele.

Najbolj postopna rešitev bi bila:

najprej določiti deželne volilne kolegije,
pozneje pa uvesti neposredne volitve.

B. Vloga pri zakonodaji

Državni svet kot dom dežel bi:

preverjal zakone z vidika regionalnega vpliva,
imel moč suspenzivnega veta,
lahko zahteval ponovno odločanje, če zakon po-
sega v deželne pristojnosti.

To bi ustvarilo ravnotežje med centralno zakonoda-
jo in regionalnimi interesi.

Kaj bi to pomenilo za državo?

Institucionalizacija zgodovinskih dežel

Zgodovinske dežele bi prvič po letu 1918 dobile for-
malno ustavno mesto.

To bi pomenilo:

priznanje njihove zgodovinske kontinuitete,
simbolno in politično rehabilitacijo deželne tra-
dicije.

Decentralizacijski učinek

Čeprav Državni svet nima izvršilne oblasti, bi:

zakonodajni nadzor nad centralnimi posegi,
sistematična deželna razprava,
politični pritisk na uravnotežen razvoj 

povzročili realno decentralizacijo.

Večja politična stabilnost

Teritorialni dom bi:

ublažil napetosti med centrom in regijami,
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Ne gre za simboliko brez vsebine.

Gre za strukturirano, ustavnopravno izvedljivo reši-

tev, ki bi Sloveniji dala:

teritorialno ravnotežje,

več demokratične legitimnosti,

in trdnejšo notranjo stabilnost.

se nadaljuje …

Andrej Šiško

Bačić s svojim delom predstavlja uveljavljenega

mednarodnega slavista in zgodovinarja, ki je s svo-

jimi deli na popolnoma drugačnih temeljih, kot je

bila večina slavistov in zgodovinarjev njegove dobe

v tedanji Sloveniji in Jugoslaviji. Pri njem ni najti ni-

česar o domnevnem – in hkrati popolnoma nedo-

kazanem prihodu Slovenov izza Karpatov v 6. in 7.

stoletju – temveč popolnoma jasno dokazovanje,

da je bila osrednja ali prvobitna pradomovina Slo-

venov v Panoniji in v sosednjih deželah – Noriku,

Dalmaciji ter na območju današnje Slovenske repu-

blike (Slovaške). Skratka v širšem Podonavju. Zato o

dr. Bačiću niti Sloveniji, niti na Hrvaškem ali na

širšem območju nekdanje Jugoslavije ni najti pra-

ktično ničesar.

Seveda je to popolnoma logično, saj je bil dr. Bačić

s svojo razlago pradomovine in zgodovine Slovenov

izjemno nevaren standardnim razlagalcem zgodovi-

ne, ki to razlagajo povsem drugače. V njegovem pri-

meru namreč ne gre za amaterskega ali ljubiteljske-

ga zgodovinarja, s katerim je moč obračunati kar z

zamahom roke in reči, da pač nima pojma o čem

govori. 

Bačićeva najbolj značilna dela so: 

On the Etymology of Beljak v Slovene Studies 3

(1981), str. 23–29. 

The Emergence of the Sklabenoi (Slavs), Their

Arrival on the Balkan Peninsula, and the Role of the

Avars in These Events: Revised Concepts in a New

Perspective. Doktorska disertacija, Columbia

University, 1983. 

Some Notes on the Early History of the Serbs. v

Serbian Studies 2, št. 2–3 (1983), str. 19–40.

Slav: The Origin and Meaning of the Ethnonym.v

Slovene Studies 9, št. 1–2 (1987): 33–41/42. (Prost

dostop do PDF.)

Na Bačića se redno sklicujejo kasnejši pregledni in 

Sloven: izvor in pomen etnonima
v Slovene Studies 9/1-2, New
York, 1987 (4. del)

Avtor: Andrej Šiško 

Jakov Bačić je slavist in zgodovinar zgodnjega sre-

dnjega veka hrvaškega porekla. Doktoriral je na Co-

lumbia University sušca 1983 z disertacijo The

Emergence of the Sklabenoi (Slavs), Their Arrival on

the Balkan Peninsula, and the Role of the Avars in

These Events: Revised Concepts in a New Perspe-

ctive, pod mentorstvom slovenskega profesorja

Rada L. Lenčka. 

V zgoraj prevedenem članku: “SLAV: The Origin and

Meaning of the Ethnonym”, ki je izšel v reviji Slo-

vene Studies (9/1–2, 1987, str. 33–41/42), na voljo je

kot PDF (prepis), razčlenjuje izvor etnonima Scla-

veni/Slavi in tezo o njihovem podonavskem izvoru.

Bačičeve temeljne raziskovalne teze so kritika

»odrsko–dneperske pradomovine« Slovenov,  zago-

vor širšega Podonavja kot območja etnogeneze

Slovenov, pravilna uporaba primarnih virov (Proko-

pij, Jordanes itd.) ter predlog hidronimne razlage

etnonima – povezava z reko Zala/Sala, kar pa je tudi

sam označil zgolj kot hipotezo. Te njegove ideje so

tesno vezane na njegovo doktorsko disertacijo. 

Komentar, pojasnila in opombe k
zgornjemu spisu Jakova Bačića
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bibliografski zapisi o etnonimu Slav, pri Slovencih

pa je, kot že rečeno zelo slabo obravnavan, čeprav

je bil njegov mentor prav Slovenec Rado L. Lenček.

Profesor Lenček je bil rojen 3. sušca 1921 v Lenartu

v Slovenskih goricah, v tedanjem Kraljestvu SHS. Po

koncu druge svetovne vojne je zapustil Jugoslavijo

in se naselil v ZDA.

Bil je jezikoslovec, slavist, literarni zgodovinar in

profesor, ki je veljal za enega vodilnih raziskovalcev

ožje slovenske in širše, vseslovenske jezikovne ter

omične zgodovine v Severni Ameriki. Študiral je sla-

vistiko na Univerzi v Ljubljani, kjer je bil učenec pro-

fesorjev Franceta Bezlaja in Franeta Ramovša. Dok-

toriral je v ZDA, kjer je postal profesor slovenskih

jezikov na Columbia University v New Yorku.

Bil je tudi vodja oddelka za slovenske jezike in knji-

ževnosti na isti univerzi ter dolgoletni urednik revije

Slovene Studies, ki jo izdaja Slovensko društvo za

mednarodne študije – Society for Slovene Studies.

Umrl je 21. velikega srpana 2005 v New Yorku v ZDA.

Konec.

čeprav so jo zlasti tujci in priseljenci poskušali izri-

niti ter nadomestiti z deželno zavestjo. Pravzaprav

sta skozi ves srednji ter tudi novi vek obstajali

vzporedno obe – narodna in deželna zavest ter pri-

padnost.

Pomen Slovenskih zgodovinskih
dežel (1. del) 

Slovenci smo pomemben del svoje znane zgodo-

vine preživeli v zemljepisno in politično-upravno

natančno razmejenih, določenih in celovitih

deželah, sprva imenovanih vojvodstva. Te dežele so

se pričele izoblikovati v 12. Slovenci smo pomem-

ben del svoje znane zgodovine preživeli v zemlje-

pisno in politično-upravno natančno razmejenih,

določenih in celovitih deželah, sprva imenovanih

vojvodstva. Te dežele so se pričele izoblikovati v 12. 

Slovenska narodna zavest se je naposled ponovno

jasno izrazila ter prišla do izraza v obdobju evrop-

ske »pomladi narodov«, kot sodobni politični pro-

gram Zedinjene Slovenije. Slovenska narodna zavest

je obstajala ne glede na deželne/državne okvire, 

Zgodovinski Kozlerjev zemljovid 

Slovenske dežele in pokrajin

Slovenske zgodovinske dežele so bile Koroška kot

neposredna osrednja naslednica slovenskega Go-

rotana ali Karantanije, Štajerska (1180), Krajnska

(1364), Primorje – Primorska (1849) ter Prekmurje ali

Slovenska krajina, ki je sodila v Ogrsko kraljestvo ali

kraljestvo krone svetega Štefana. Poleg naštetih

dežel sodita med slovenske zgodovinske dežele še

Bezjaška Slovenija ali Slovensko kraljestvo med re-

kami Drava, Donava, Sava, Kolpa in Una ter Beneška

Slovenija z Rezijo na zahodnem robu slovenskega

narodnostnega ozemlja.

Tiste slovenske dežele, ki so nastale iz slovenske

gorotanske dediščine (Koroška, Štajerska, Krajnska

ter Primorje) so bile znane pod imenom dedne de-

žele, zatem pa imenovane tudi Notranje dežele ter

dežele Notranje Avstrije. Dedne dežele so bile ura-

dno oblikovane dne 27. 12. 1282 na državnem zbo-
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ru v Augsburgu. Slovenske gorotanske dežele so

bile bistvo in ustavni temelj habsburških dežel in

njihove vladavine. Habsburžani so zato slovenskim

zgodovinskim deželam – imenovali so jih tudi ded-

ne dežele – Koroški, Štajerski, Krajnski ter Primorju

– v srednjem veku pokneženi grofiji Goriški in Gra-

diški, Trstu in Istri – nadeli skupno ime Notranja

Avstrija, njihov skupni vladar pa je nosil naziv nad-

vojvod, po nemško Erzherzog. Ime Notranja Avstrija

je zavajajoče, saj dejansko ni šlo za dežele, i bi bile

avstrijske v pravem pomenu besede. Slovenske

dežele so se namreč kot takšne izoblikovale pov-

sem neodvisno in drugače kot deželi Spodnja in

Zgornja Avstrija. Zato ime teh dednih dežel nikoli ni

imelo ničesar skupnega z imenom Avstrija.

Zgodovinsko gledano – predvsem na podlagi ohra-

njenih zgodovinskih virov – bi se slovenske zgodo-

vinske dežele oziroma dedne dežele, kot so se ura-

dno imenovale leta 1282 – lahko imenovale samo

Gorotanske dežele ali pa Notranja Slovenija, nikakor

Avstrija. Več kot dovolj zbodovinskh virov namreč

poroča o Sclavinii oziroma Sloveniji od 1. tisočletja,

do Trubarjeve dobe. Sami jih bomo preprosto ime-

novali Notranje dežele, brez kakršnegakoli narod-

nostnega predznaka, čeprav je povsem jasno, da je

v njih tedaj še prevladovala slovenska narodnost. 

roda.

Dežele so zgodovinsko utemeljene in imajo svojo

suverenosti, ki ni nikoli ugasnila. Imajo svoje zgo-

dovinske deželne simbole (grb in zastavo) ter de-

želne veče (zbore, skupščine), ki predstavljajo izvo-

ljene predstavnike deželanov in deželank. Treba jih

je le ponovno aktivirati, torej oživiti in izvoliti oziro-

ma izbrati.

Dežele v Republiki Sloveniji so lahko, ne samo v

skladu z zgodovinskimi in pravnimi dejstvi, marveč

tudi v skladu s 143. členom Ustave RS: Koroška, Šta-

jerska, Krajnska, Primorje in Prekmurje.

Dežele so lahko razdeljene na upravna okrožja in

imajo svojo samoupravo, ki naj bo določena z Usta-

vo RS in Ustavnim zakonom posamezne dežele.

V parlamentu RS bi moral imeti dežele enako šte-

vilo predstavnikov v Državnem svetu RS.

Slovenija ima svoje dežele že skoraj osemsto let,

zato je logična vzpostavitev Zedinjene ljudovlade

Slovenije (ang. Unifed republic Slovenia), zveze slo-

venskih dežel.

Izumljanje novih pokrajin, regij ali dežel je škodljivo

in nesmiselno. V nobenem primeru ne koristi niti

slovenskemu narodu niti slovenski državi, marveč

izključno interesom oziroma koristim sosednjih dr-

žav in narodov. Slovenska zgodovina se ni začela

danes, kakor tudi ne leta 1991 ali leta 1945 in se

danes tudi ne končuje. Slovenska politika je dolžna

poznati zgodovino svojega ljudstva in naroda ter

posledično ravnati v smeri, ki bo koristila prihod-

njim rodovom slovenskega naroda ter njihovi slove-

nski državi v bodočnosti.

Slovenske zgodovinske dežele Štajerska, Koroška,

Krajnska in Primorje so bile države Svetega rimske-

ga cesarstva (vojvodstva oz. kronovine) ter Habsur-

škega cesarstva in Avstrijskega cesarstva, nazadnje

pa Avstro-Ogrske. 

Zemljevid slovenskih zgodovinskih dežel okrog leta 1500

in današnje meje Republike Slovenije

Zgodovinske meje naštetih slovenskih dežel so zna-

ne in v zvezi s tem ni potrebno izumljati tople vode,

potrebno je le poznati zgodovino slovenskega na-
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vzpostavitev slovenskih zgodovinskih dežel ni izraz

nostalgije, romantiziranja preteklosti ali vračanja v

predmoderne državne oblike. Gre za obnovo lastne

ustavnopravne in politične tradicije, ki je bila na

slovenskem prostoru več stoletij temelj notranje

organizacije oblasti in javnega prava.

Dežele niso zgodovinski okras, temveč preverjen in-

stitucionalni okvir, znotraj katerega so se oblikovali

pravo, uprava, predstavništvo in identiteta prosto-

ra. Njihova sodobna obnova ne bi pomenila zanika-

nja republike ali ljudovlade, temveč njuno nadgrad-

njo: prilagoditev zgodovinskega pojma dežele so-

dobni ustavni državi, z jasno določenimi pristojno-

stmi, finančno odgovornostjo in ljudovladnim nad-

zorom.

Vprašanje dežel zato ni vprašanje preteklosti, tem-

več vprašanje ustavne zrelosti: ali je Republika Slo-

venija pripravljena razviti lastno notranjo ureditev

na podlagi lastne pravne kontinuitete, namesto da

nekritično ohranja terminologijo in modele, prevze-

te iz drugačnih zgodovinskih, narodnostnih in prav-

nih okolij.

Hkrati bi takšna ureditev omogočila tudi jasnejšo

ozemeljsko razporeditev odgovornosti in odločanja.

To bi postalo veliko bližje ljudem oziroma prebival-

cem posameznih dežel in njenih krajin ter velikih

županij. Dežele bi kot zgodovinsko utemeljene sku-

pnosti lahko postale nosilke uravnoteženega regio-

nalnega razvoja ter bližjega ljudovladnega odloča-

nja. S tem bi se okrepila povezanost med državo,

prostorom in prebivalstvom, ki v njem živi.

Samo Korošec

Se nadaljuje …

Dežela je star slovenski pravdni izraz, ki je pomenil

več kot »pokrajina«. Ko so slovenske zgodovinske

dežele leta 1918 ustanovile Državo Slovencev, Hrva-

tov in Srbov in ko so dežele te nove države 1. 12.

1918 vstopile v novo skupno državo Kraljestvo SHS,

se je v ustavnopravnem smislu prenehalo uporab-

ljati ime »dežela«. Zato, ker Srbi, ki so imeli v novem

Kraljestvu potem pa Kraljevini SHS in Jugoslaviji ve-

čino ter prevladujoči vpliv, niso poznali pojma de-

žela, se je pričel tudi v slovenščini uporabljati srbski

pojem pokrajina, ki ga pozna tudi slovenščina, ven-

dar ni povsem enak pojmu »dežela«. 

V Socialistični Federativni Republiki Jugoslaviji –

SFRJ sta v ustavno-pravnem smislu poleg republik

obstajali dve pokrajini – Avtonomna pokrajina Voj-

vodina in AP Kosovo. 

To izrazoslovje se je po osamosvojitvi Slovenije leta

1991 nekritično preneslo tudi v slovensko ustavno

pravo. Zato imamo danes v Ustavi Republike Slove-

nije 143. člen, ki govori o Pokrajinah in ne o Deželah. 

143. člen Ustave RS se glasi: 

»(pokrajina) 

Pokrajina je samoupravna lokalna skupnost, ki opra-

vlja lokalne zadeve širšega pomena in z zakonom

določene zadeve regionalnega pomena. Pokrajine

se ustanovijo z zakonom, s katerim se določi tudi

njihovo območje, sedež in ime. Zakon sprejme dr-

žavni zbor z dvotretjinsko večino glasov navzočih

poslancev. V postopku za sprejem zakona mora biti

zagotovljeno sodelovanje občin. Država z zakonom

prenese na pokrajine opravljanje posameznih nalog

iz državne pristojnosti, mora pa jim za to zagotoviti

potrebna sredstva.« 

To, da je v ustavi zapisan izraz »Pokrajina« namesto

»Dežela«, pa nikakor ne pomeni, da v Republiki Slo-

veniji ne bi mogli znova vzpostaviti delovanja nek-

danjih slovenskih zgodovinskih dežel.

Ob tem je treba izrecno poudariti, da ponovna
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